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KOJIOHWAJIbHbIE MOTUBbI

B PYCCKWUX NEPEBOJAX PACCKA30B Y.C. MO3MA

- N

COLONIAL MOTIVES IN RUSSIAN
TRANSLATIONS OF STORIES
BY W. S. MAUGHAM

Ju. Chalaya

Summary. the article deals with culturally marked signs that
Express colonial motives in Russian translations of “exotic” stories by
W.S. Maugham. Attention is also paid to the transfer of behavioral
patterns of the British. Colonial theme was, and still remains significant
in the life and literature of the British. It also attracted the attention
of researchers of the works of English authors, primarily Victorian-CH.
Dickens, D. Conrad, R. Kipling. After all, it was in the XIX century that
Britain reached its apogee in the conquest of the colonies, the largest
of which was India. Creative work of W.S.Maugham and images of
colonists in his works were analyzed in the dissertation of |.V. Tricozenco.
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ccneposatenbHuua H.J1. NoTtaHuHa nuweT: «B nep-

BON TpeTV AeBATHAALATOrO BEKa KOMOHWW Obinu

IS QHTNMACKMX aBTOPOB MECTOM, B KOTOPOE Jioau
OTNPaBAANANCH MO Pa3HbIM NMPUYMHAM, HO OTKYAa HEU3MEH-
HO BO3BpalLanMcb NPU ApamaTUUecKnX OBCTOATENbCTBAX.
XapakTepHasa noapobHOCTb: 06peTa 6NarococTosHNe UIn
noTepnes Heyzauy, NePCOHaxu, MO CyTW, OCTaBaNNCb Hen3-
MEHHbIMW, TaK KaK aBTOPOB He MHTEPEeCcOoBaan U3MeHeHNs
3TOro poga» [2, . 2]. B otnnune ot gpyrux astopos C. Moawm,
HaobopoT, feTalbHO paccmaTpuBan B CBOMX Npou3Befe-
HUAX XapaKTepbl 1 AyLIEBHbIE MEPEXMBAHMA repoeB — “an
empire builders” [7, c. 214] — «cTpouTenen nmnepun» [6,
C. 263], KaK OHU camu cebs HasbiBanu. JoCTaTOUHO BCMOM-
HUTb YopbepToHa K3 pacckasa “The Outstation” — «Ha
OKpauHe umnepun», MaknHToWwa M3 OAHOVMEHHOro pac-
cka3a (“Mackintosh”), JloycoHa n3 pacckasa “The Pool” —
«3aBofb», HelncoHa mn3 pacckasa “Red” — «Pbipkuin», las
13 “The Force of Circumstance” — «Cuna obCcToATeNbCTBY,
On6eHa Topena u3 “The Door of Opportunity” — «OTKpbI-
Tasi BO3MOXHOCTb» U MunnunceHT n3 pacckasa “Before the
Party” — «3a yac go ¢and-o-knokan.

KonoHuanbHble MOTUBbI B NPOW3BEAEHNAX aHINTMACKUX
aBTOPOB, 1, B YacTHoCTU, C. Mo3Ma, BblpaKeHbl C MOMOLLbIO
KYNbTYPHO U TeMMOpanbHO MapKMPOBAHHbIX 3HAKOB. 3T
3HaKM M Ccenyvac Bbi3blBAlOT Y aHMMMYaH YeTKMI accouma-
TUBHbIN Wnend, KOTopbii Heob6xoaUMO nepepdaTb B nepe-
Bofe. AccoumnaTmBHbINA Wwnend — 3TO BCA COBOKYMHOCTb
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AHHomayus. B cTaTbe paccmaTpuBalOTCA KYNBTYPHO MapKUPOBaHHbIe 3HaKM,
BbIPaXaloLLiMe KONOHManbHble MOTMBbI B PYCCKUX MepeBOAAX «IK30TUYECKUX»
paccka3os Y.C. Mosma. Takke BHUMaHue yheneHo nepegaue noBefeHUecKix
Mofieneii aHruyaH. KononnanbHaa tema 6bina, 1 4O CUX NOp OCTAETCA 3Ha-
YUMOIA B XKU3HW U NuTepaType aHrMyaH. OHa Takxe npuBneKana BHUMaHue
nccnegoBateneli TBOPUECTBA aHIMIACKNX aBTOPOB, B NEPBYI0 04Yepedb, BUKTO-
puancknx — Y. Iukkenca, [. Konpaga, A. K. loiina, P. Kunnunra. Begb umeHHo
B XIX Beke BenukobputaHua gocturna anores B 3aBOeBaHUM KOMOHMIA, CaMoii
6onbLuoii u3 Kotopbix bbina MHANA. TBopuectso Y.C. Moama 1 06pasbl KonoHu-
CTOB B €r0 NPON3BEAEHNAX paccmMaTpuBanucb B aucceptauum I. B. TpukoseHko.

Knioueswie cnosa: Y.C. Mo3m, KonoHManbHble MOTHBbI, NnepeBoA, KyJbTypHO Map-
KUPOBaHHbIE 3HAKK, NOBeAeHYECKIe Moaenn.

COLMOKYNbTYPHBIX 1 UCTOPUYECKMX accoumauuii, KoTo-
pble CcBA3aHbl C ONpefeneHHbIM NOHATAEM UAN KOHLENTOM
Yy PeLUnUeHTOB ONpeaeneHHON KyNbTypbl HA KOHKPETHOM
ncropuyeckom stane [4, ¢. 30]. KynbTypHO MapKnpoBaHHbIe
3HaKW He BCerga paBHOLIEHHbI MO CTerneHn CBOel 3HaYUMo-
CTV B Npou3BefeHUn, 1 B LENOM page CJlyvyaeB umtaTento
[LOCTaTOYHO caMoro obLero npeacTaBneHnsa o npeagmerte,
TaK Kak OTCYTCTBME mMcyepnblBaoLwwen nHpopmaumm He Me-
WaeT AO/MKHOW Mepe BOCNpuATUA. B apyrunx e cnyvasx
OTCYTCTBUE TaKoOW UHPOPMaLMM NPUBOAUT K JOCTAaTOYHO
[OCafHbIM NOTEPAM KYNbTYPHOTO, IMTEPATYPHOTO 1 NCKXO-
NOrNYECKOro NopsaKa B LieIeBON ayanTopuu.

B «3K30TMyeckux» pacckazax C.Mosma npeobnapa-
0T Ky/bTYPHO MapKMpPOBaHHble 3HaKM «He-NpeaMeTHOro
Mupa», onpefenaAlLmne NoBegeHYecKe Mogenm aHrinyaHx,
KOTOpble OKa3blBaNICb B KOJIOHUAX aHMNNCKON MMnepumn
B CBA3W C pasnuyHbiMU obcTosaTenbcTBamu. [oBepeHne
aHIMNYaH OTMEYEHO BbICOKOW CEMUOTMUYHOCTBIO U MMeeT
MKECTKYI0 MepapXuio — HapyLLEHMEe CTepeoTuna CTaHOBMTCA
KY/IbTYPHO MapKUPOBAHHbIM, HaMOJIHEHHbIM COfiePXKaHMEM.
Heobxoanmo Tak»Ke 3aMeTUTb, UTO BaXKHOW YepTon BpuTaH-
CKOro obulectsa sSBNAETCA HAacNeACTBEHHOCTb NMOKONEHUN.
MNMoBefneHuYeckne Hopmbl (Koabl) oOLecTBa CKiaablBaloTCA
NCTOPUYECKN U CYLLEeCTBYIOT B BMAE MMCAHHbBIX U HEMncaH-
HbIX 3aKOHOB. «[TMCaHHble 3aKOHbI» NOBEAEHNA COCTABNAOT
o6nacTb NpaBa U B COBPEMEHHOM MUPE perfnameHTUpYioT-
cA 3aKkoHopaTenbcTBOM. [na 6putaHueB 60nbluoe 3Haue-
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HMe UMEIOT «HeMMCcaHHbIe 3aKOHbI» — 0bbluan 1 TpaguLny,
B Oonbllel Mepe ycsioBHble. Hopmbl noBefeHWA nepexo-
OV K Cnefyowum nokKosieHnAM b6putaHues, TpaHchop-
MUPYACb B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIMW «MCAHHBIMA
3aKOHamMu», HO BCe-TaKM OHW OCTaBaNIMCb OCHOBAHMEM CO-
BPEMEHHON 6pUTAHCKOW MNOBEAEHYECKOW W KyNbTypHOU
Tpagunuum [17, c 5.

Bce repou «ak3o0TnyecKkmx» pacckasos Y.C. Moama nbiTa-
NNCb COXPaHUTb 0OpPa3 >KM3HW, KOTOPbI BENW Y cebA Ha po-
AViHe. B BbICLLMX KJlaccax 6pUTaHCKOro o6LecTsa CyLLecTBoO-
Ba/l XM3HEHHbIN YKNaj, HapylleHre KOTOPOro yrpoXkano
notepen penytaumn B rnasax cseta. [Jaxe nogu, Kotopblie
3aHUMANM NCKNIOUYNTENIbHOE MOJNOXEHUE, NCMbITbIBANM Mpe-
3puUTenibHOe OCyXKAeHue 3a UTHOPMPOBaHWE TeX UK APYrnX
ycnoBHocTel. Pagom ¢ Tysemuamun octposos Camoa 1 Ma-
nanv (bopHeo) Xn3HEeHHbIN yKNag, BHELUHUIA BUA U NPUBbIY-
KW aHrYaH Bbirnageny HeobblYHbIMM.

Mwuctep Yop6epToH — TUMUYHBINA aHTIMYaHUH, OTYasH-
HO CTPEMUBLUWCA NPUAEPXKMBATbCA MeNbYanWnx getanen
B cobnogeHnn Tpaguunin. CBO NPUBbLIUKY NepeoaeBaTbCs
K 06efly OH 06bACHAN CBOeMY NOMOLLUHMKY Tak: “When | lived
in London | moved in circles in which it would have been
just as eccentric not to dress for dinner every night as not
to have a bath every morning. When | came to Borneo | saw
no reason to discontinue so good a habit. For three years
during the war | never saw a white man. | never omitted to
dress on a single occasion on which | was well enough to
come in to dinner [8, c. 121].— «- B 6bITHOCTb MOIO B JIOH-
[OHe A Bpallanca B Kpyrax, rge nepeopesatbca K obepy
TaK Xe eCcTeCTBEHHO, Kak NPUHMMAaTb BaHHY Kax[oe yTpo,
MHaye BacC COYTYT NPOCTO Yygakom. U, npuexas Ha bopHeo,
A He BUZEN NPUYMHbBI U3MEHUTb STOMY NpPeKpacHOMY 00bl-
yato. Bo Bpems BoWHbI A TpY Fofa He BMAeN HM ofHoro 6eno-
ro. Ho He 6bi510 cnyyas, uTobbl A He Nepeogenca K obeny,—
pa3Be uTo 6bin 605eH 1 BoobLLe He obepan.» [6, c. 137].

YrteHne raset Ha bopHeo 6bino A4S HEro UenbiM puTya-
nom:“...and it was Mr. Warburton's especial delight to break
the wrapper as he sipped his tea, and reap the morning
paper. It gave him the illusion of living at home. Every
Monday morning he read the Monday Times of six weeks
back, and so went through the week. On Sunday he read
The Observer. Like his habit of dressing for dinner it was a
tie to civilization."[8, c. 133].— «...aAnAa mnctepa YopbepToHa
3TO 6bIIO HY C YEM He CPaBHMMOE YAOBOJIbCTBUE: BCKPbITh
06epTKy 1 3a YaLLKOW Yalo MPOCMOTPETb YTPEHHIOW raseTy.
B 3TW MUHYTbI eMy Ka3asocb, YTO OH AoMa, B AHrnun. Kax-
Obll NOHeAeNbHUK OH YMTan MNOHedeNIbHUYHYI0 «Tanmc»
noslyTopaMecAYHON OAaBHOCTW, KaXKAbll BTOPHUK — HOMep
OT BTOPHIVKA, U TaK BClO Hepento. 1o BOCKpeceHbsAM OH uu-
Tan «O6cepBep». Tak e, KaK U NPUBbIYKa NepeoaeBaTbcs
K 0befy, 370 6bINIO HUTLIO, CBA3YIOLLEN ero C LuBMan3auu-
enx[6,c. 151].
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On6eH Topen, repoii pacckasza «OTKpbITas BO3MOX-
HOCTb», KaK TOJIbKO Y Hero nosiBuiacb BO3MOXHOCTb [O-
ObITb CBEXWE raseTbl, C PafOCTbl0 3aHANCA uTeHueMm: “He
began to look at the papers, starting with the publishers’
advertisements, and she was conscious of the intense
satisfaction it was to him to feel himself through them once
more in the middle of things.” [7, c. 393].— «Onb6eH cTan
npornAablBaTh ra3eTbl, Ha4YaB C 0ObABNEHUN. DHH NOHMMA-
na, YTo emy [OCTaBisieT OFPOMHOE YAOBOJIbCTBUE CHOBA
ObITb B Kypce TeKywwux cobbituiny [6, . 4]. [1ns repoes pac-
cKkasza «Cuna obcroAtenbcTB» [Jopuc n Masa «Mpubbitre no-
YTbl ObINO MTABHbIM Pa3BJieYeHNneM B X 6eAHOW COObITUAMM
XM3HW.» [6, . 348].— “...it brought mail, which Guy sent a
boat down to fetch. Its arrival was the excitement of their
uneventful lives” [7, c. 290]. Bce KONOHUCTbI U3 «3K30TUYE-
cKmx» pacckazos C. Moama cTpemunumcb BepHyTbcA Ha Po-
OVHY, Kpome pa3Be uTo, [asa. Ho n oH npegnoyen *eHuTb-
CA Ha 06pPa30BaHHOM AHMINMYAHKE, XOTA POAMICA U BbIpOC
B npoBuHUUn Cembyny.

Tocka KONOHKCTa MO AOMY — XapakTepHasd yepTa aH-
rMACKOTO KONMOHUaNbHOro pacckasa [3].“When, their long
journey over, they were settled in the little Scots town with
its granite houses Lawson realised how much it meant to
him to live once more among his own people. He looked
back on the three years he had spent in Apia as exile, and
returned to the life that seemed the only normal one with
a sigh of relief. ...and it was good to see a paper every
day with that day’s news, and to meet men and women of
your own sort, people you could talk to; and it was good
to eat meat that was not frozen and to drink milk that was
not canned. [7, c. 91].— «Korga AnvHHoe nyTellecTBue
0CTanocb nNo3agn v oHm nocenunuco B WoTtnananu, B ma-
NEHbKOM FPaHUTHOM ropopke, JToycoH MoHsAN, Kak MHOro
3HAUUT 415 HEro CHOBa OYYTUTLCA Cpean ceoux. Tpu roaa,
npoBefeHHble B ANuu, BCMOMUHANNCh eMy Kak M3rHaHue,
M OH CO B3JOXOM ObGJieryeHna Bo3BpaLlancsa K Hopmanb-
HOW uYenoBeyecKkow »KU3HWU. MPUATHO eXefHEeBHO uUuTaTb
rasety co CBEXMMM HOBOCTAMY, BCTPEUATHCA C My>KUMHa-
MM U XKEHLMHaMKN CBOEro Kpyra — C JIloAbMU, C KOTOPbIMU
MOXXHO MOrOBOPWTb; MPUATHO eCTb CBEXEE, HE MOPOXe-
HOEe MACO 1 NUTb CBEXKEE, HE KOHCEPBMPOBAHHOE MOJIOKO.»
[6,c. 111].

Jaxe B HaWW OHW aHrMMYaHe He M36aBUNUCH MOMHO-
CTbI0 OT KecCTKMX, chOpMUPOBABLLMXCA B 3MOXYy BukTO-
pUaHCTBa, PaMOK, Kacalowmxca BHewHero suga. Mucate-
NN-BUKTOPUAHLbl 1 COBPEMEHHbIE CTUIM3ATOPbI YAENAT
MHOFO BHVMMAHMWA OMUCaHWUIO OAEXAbl CBOUX repOEB, KO-
TOpas BbICTYMNaeT UX LOMONHUTENIbHOW XapaKTePUCTUKON.
Takme onuMcaHMA BKIOYAOT JOCTAaTOYHO SNIEMEHTOB, KO-
Topble TpebyloT cTapaTenbHOro BOCNPOV3BEAEHMA B ne-
peBofe, XOTA AaNieko He BCeraa yaaeTcsa oCyLWecTBUTb ero
6e3 notepb. basoBble NpegMeTbl ofeXabl aHTNNYaH, K-
BYLUX B Hauyane XX BeKa, He N3MEHUNN CBOEro Ha3BaHWA,
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HO ($aCOHbl OYEHb OT/INYAIOTCSA, N HE BCErAa BO3MOXHO Me-
pefaTtb Takue Ha3BaHUA C MOMOLLbIO MPOCTbIX CJIOBaPHbIX
cooTBeTcTBUN. I3MeHmnacb moga 1 nepeBofuMKy Npuxo-
OWTCA NCKaTb BapyaHTbl, KOTOPble MOTYT CO34aTb 3puTesib-
HbIl 06pa3 Toro unM MHOro npeameta Tyaneta: “The only
concession he made to the climate was to wear a white
dinner-jacket; but otherwise, in a boiled shirt and a high
collar, silk socks and patent-leather shoes, he dressed as
formally as though he were dining at his club in Pall Mall”.
[8, c. 106].— «KnumaTy muctep YopbepToH genan ofgHy-e-
OVIHCTBEHHYIO YCTYNKy — HageBan K obepny 6enbiii cmo-
KWHT, B OCTa/lbHOM K€ OH OfieBasiCA TaK, CJIOBHO obepan
B cBoeM KJybe Ha [M3n-Man: KpaxmanbHasa COpouYKa, CTo-
AYN BOPOTHUYOK, LLIENTKOBbIE HOCKU, TaKUPOBaHHble Tyd-
nn.» [6, c. 136].

MpaBunna Bbibopa ofexfbl, FONOBHbIX yOOPOB 1 akceccy-
apoB 6bIM YeTKO onpeaeneHsbl ewwe B XIX Beke. YunTbiBatb
B NepeBOAe Takne 0COBEHHOCTU BPUTAHCKOWN KynbTypbl —
3aflaya nepeBoAYUMKa, 3TO NMO3BOSINT JOHECTY YMTaTENIO BCE
YPOBHU Xy[OMXeCTBEHHOro npowusseaeHud. [NpuHagnex-
HOCTb K BbiCLUeMy Kraccy obliectBa TpeboBana CypoBoro
WCMOJSIHEHNA NpaBuil 3TUKeTa. B aHruiickom oblectse
KeHCKan LWnAnKa cnyXKuna nokasatenem He TONIbKO Ccouu-
anbHoro, GMHaHCOBOrO, HO U KyNbTYpHOro ypoBHs. lNoss-
neHne XeHLWWHbI Ha nogax 6e3 ronosHoro y6opa Bocnpu-
HMManocb Kak Bbl30B YC/IOBHOCTAM, YTO U NofyepKmBaeTt
C. Moam, co3paBada obpa3 muccmc CKMHHep B pacckase
“Before the Party” — «3a uac go daiip-o-knoka». “She was
already dressed, in black silk as befitted her age and the
mourning she wore for her son-in-law, and now she put
on her toque. She was a little uncertain about it, since the
egrets’ feathers which adorned it might very well arouse
in some of the friends she would certainly meet at the
party acid expostulations; ...Mrs. Skinner, standing at her

dressing-table, placed the toque on her head, it was after
all the only nice hat she had, and put in a pin with a large jet
knob. If anybody spoke to her about the ospreys she had her
answer! [7, c. 214] — «Muccuc CKUHHep He nobuna onas-
IbiBaTb. OHa 6bina yxe ofieTa — BCA B YEPHOM LUEJIKY, Kak
Toro TpeboBanu ee BO3pacT 1 Tpayp No HelaBHO CKOHYaB-
LeMyca 35TH0; OCTaNIOChb NULWLb HafeTb TOK. Ee HemHoro cmy-
ana arpeTka 13 nepbes Lanau, KoTopasa MOrna Bbi3BaTb
pe3Koe ocyXKaeHre Koe-KaK/x 3HaKOMbIX, HaBEPHsKa TOXe
npurnalleHHbix Ha ¢and-o-knok; Muccnc CKMHHep peluu-
TeSIbHO BOAPY3W/a TOK Ha rofioBy (B KOHLE KOHLIOB 3TO ee
eVUHCTBeHHasA NPUINYHAA WNANA) U1, CTOA Nepej 3epKanom,
npukonosa ero 6ynaeBkon ¢ 60NbLIMM araToBbIM HaKOHEeY-
HUKoM. Ecnn KTo-HMOYab ynpeKkHeT ee 3a 3Tu Nepbs, y Hee
roToB OTBET.» [6, C. 246-247;]. MKeHLWHbI HE MOTTIN NOABUTb-
CA Ha Mpueme B LWAAME, YKPaLleHHON nepbaMM, ecnn elle
HoCKnN Tpayp.

B3anmopencreume aHMMNINCKOM 1 Yy»KAblX €M dK30Tuye-
CKUX KyNbTYp Oblf10 HACTONIbKO 3HAUWTESIbHbIM, UYTO OKa-
3a50 BAVAHUE HA pa3ninMuHble cdepbl KU3HU KaK aHMuW-
YaH, TakK N OCTPOBUTAH. KOnoHManbHaa Tema MPOHUKNA,
M NPOYHO 3aKpenusiacb B PasfinyHble CIOU aHMTNNCKON
KYNbTypbl. DN1eMeHTbl Tak Ha3blBa€MOro «KOJIOHNANbHOIo
CTUAA» Mbl 4O CMX NOP BUAMM W B AM3aliHe NHTepbepa,
1 B ofexpe, n B nuTepaType. YHUKanbHOCTb aHMMMNIACKON
nuTepaTypbl, HacCbILWEHHON KOMOHWanbHbIMA MOTUBaMMU,
npefcTaBnAeT MHTEPECHbIN «BbI30B» A1 NepPeBOAYMKOB.
Takum 6necTAWMM NnepeBoaUYMKam Kak Mapu MocndoBHa
bekkep, MHHa MakcnmoBHa bepHuwTenH, Hopa lanb, Esre-
Hua [asblgoBHa KanawHwukoBa, Mapusa ®egoposHa Jlo-
pvie yganocb 6e3 notepb nepefaTb B pyCcCKoe KynbTypHoOe
CO3HaHWe aHMMUNCKNe TeMNOpPasbHO U KyNbTYpHO Map-
KMPOBaHHbIe 3HaKWM, KOTOPbIMU NECTPAT «3K30TUYECKNE»
pacckasbl Y.C. Moama.
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